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508 A CHINESE BUDDHIST TEXT IN TIBETAN WRITING

Platt’s dictionary for surma gives ‘ collyrium (of antimony,
or lead-ore or sulphuret of lead)” and this sdr is evidently
connected with Avesta sru-, lead. It is typical of Dardic
languages. Without belonging to the Persian Group, it is
an example of the fact that part of the Dardic vocabulary
has a closer connexion with Kran than with India.

G. A G

A CHINESFE BUDDHIST TEXT IN TIBETAN WRITING

The text printed below is contained in two fragmentary
documents recovered by Sir Aurel Stein in the year 1907
from the now famous hidden library of Tun-huang (Ch‘ien-
fo-tung). "The description of them may be relegated to a note.!
They are both inscribed in Tibetan characters of a free and
graceful style, which there is good reason for associating with
the eastern districts along the southern route through Chinese
Turkestan, say, from about Miran to Tun-huang and Sacu,
and with Sacu itself. The language, however, is not Tibetan.
Scrutinizing it in the hope of lighting upon some Sanskrit
expression, and conceiving that words commencing with a will
offer the best chance, we may become aware of the syllables ‘an-
hinog-ta-la, and these, with variants’an-nog-ta-la, ete., are found
to recur. If these syllables awake in us the memory of the
Sanskrit word anuttara, we shall speedily observe with con-
viction that they are always followed by a phrase sam-yag-

1 1, Torn fragment of thick yellowish paper ; oxtreme length 24} inches =
62 cm., width 12 inches == 31 em. On the obverse 40 transverse lines,
6 fragmentary and 24 more defective, of writing in an elegant, rather
cursive, Tibetan script, which occurs frequently on wooden slips from
Miran and paper MSS. from Tun-huang. On the back memoranda in large
Chinese and Tibetan characters.  Found among the collection of MSS.
from Tun-huang. Date: the eighth-tenth century A.n. is probable in view
of the provenance of the MS.

2, Smaller fragment, of similar appearance, but measuring only 64 inches =
16:5 em. in extreme height, and 7 inches = 18 cm. in extreme width. On
the obverse 10 lines, all fragmentary at both ende, of the same script as
appears in No. 1; on the reverse a Tibotan document in the same hand.

This fragmont makes an accurate juncture with No. 1, supplying prior
context of 1l. 39-40 thereof. Date: as No. 1.
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sam-bu-de or such variants as sam-hyag-sam-bu-deht, sam-
hmeg-sam-bu-dehi, sam-hmag-sam-bu-deki. This being clearly
samyalk-sambodhi,itisevident that thesyllables su-bu-deht, which
occur independently, represent Subhiite. It is unnecessary to
detail the further steps which lead to the identification of the
text as a fragment of a Vajracchedika. A second MS., similarly
identified, assisted by furnishing translations of a number of
proper names, and revealed the presence of several obviously
Chinese words and syntactical features. The matter, however,
showed no exact approximation to the Sunskrit original;
and it was only a fortunate conjecture that brought to light
an exact correspondence with §§ xv-xvii of Kumirajiva’s
Chinese version (A.n. 384-417), recognizable in Beal’s English
rendering (JRAS., 1865, pp. 1 seq.), and in a few characters
of the original.

From the note in this Journal (supra, pp. 312-13),
Captain Clauson conjectured that the language might
be Chinese throughout, thus supplying a desideratum of
Sinological studies, namely a continuous text of early date
inscribed in a phonetically definite character. He has gone
through the whole, identifying the syllables with the Chinese
characters, and with great labour and skill has compiled the
two indexes which he describes below. The Sanskrit
equivalents noted in Index I! will enable Sanskrit scholars
who do not read Chinese characters to follow the sense.

In the Collection Pelliot there is, as M. Pelliot has kindly
pointed out, a Chinese text with interlinear Tibetan trans-
literation, of which M. Maspero has studied the phonetics in
his valuable article B/ FFEO, xx,ii, pp. 21 8qq., and which has
also been the subject of an article by Mr. Haneda Toru in
Toyag kuho, xvi (1923), pp. 390-411. Apparently similar
MSS. exist in the Stein Collection. (F. W.T.)

On the material here published it would be premature,
and for persons as inadequately qualified as ourselves it might
be regarded as presumptuous to make any lengthy dissertation

! For help in the proof-correction of these I am much indebted to
Mr. S. Miyamoto.—F. W. T.
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on the phonetic peculiarities of the dialect of Chinese, which is
represented by this text. At least two unpublished texts of
the same kind exist in London, and we understand that there
are others in Paris in the collections brought back by M. Pelliot
from Tun-huang.

When all are published, we may hope that one of the masters
of this difficult and little known subject, Professor Karlgren
or Professor Pelliot himself, may be tempted to treat the matter
comprehensively. The present text, however, as its Chinese
original has been identified, affords an exceilent foundation for
further study and some general remarks may be of interest.

As regards the Tibetan transcription only one letter calls
for any remark. The silent “h” as an initial clearly had a
faint nasal sound, as it has in certain cases in modern
Tibetan, e.g. dge-hdun, pronounced gen-diin.

As a medial between two vowels it has no sound, and is
merely used to represent diphthongs, for which there is no
other method of representation in the Tibetan script. As a
final it is not at present possible to say whether it had any
sound ; there is no reason to suppose that it had. There is not
at present any evidence to show that it was used to indicate
a tone; ha {o] and hah i are pronounced exactly alike in
Chinese.

In order to facilitate the study of the phonetics of the
dialects, we have in the first index appended to each
syllable, in addition to the Chinese character and the Wade
transcription, the number of the group in which the character
will be found in Karlgren’s Dictionary of Analytical Chinese
and the pronunciation in the modern Mandarin and Cantonese
dialects and * Ancient Chinese ”’ as shown therein.

The three principal points of divergences between the Chinese
of our text and Ancient Chinese (A.) are the following :—

(1) A. -t appears as -r [a point of great importance in con-
sidering the Chinese transcription of certain foreign words,
e.g. Tiirk ¢ Bk Wade t'u-chiich, A. t'uat-kivnt.]

(2) A. -k and -p appear as -g and -b respectively.
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(3) A. does not recognize an initial nasalized dental, hd-
in our text, in such words as hdin, as distinguished from the
simple initial nasal in such words as nam.

The question of certain peculiarities of vocalization, e.g.
¢‘7, Wade ch‘u, A. t'$‘4¥o, is too difficult for us to discuss here.

(G. L. M. C)

29 182 315 44 846  BI1 869 758
1.[xv] . . . phun . yi . hin . ha . da . tin . in . pu .
to11)
Siflec. . .|l
182 315 414 846 BIL 860 758 [1011] 044 800
2. . . .yi.hin. ha . éa . tin . éin. phu . éi| 21. 6.
1280 544
hbu . lyaﬁ
980 1006 81 003 234 97
3. .. [1]hu . 2in . llbun . tshi . kyen . ten . sin . pu .

660
hgig |
264 1313 030 866 1138 830 756 890 152 210
4. . . . sun|lhu.z2in. ka . évarISu bu . de. yi. yehu.
284 1210 800

llgen .ci | 4.
ot w a 008 87
5. ky[e]h ‘ihu . pu . kha . si . hgl [l pu . kha [t,so]ﬁ lya.nl
1280 627 460 081 044  GIL  1318 17 052
hbu . phyen . kon . tig . ze . lehi . hu . phar . dehi .
1207 1187 1198 1313 17 1100
§in . ca | dvar | hu . phar . tsvehi.
855 1207 1187 1138 938 251 930 658 897  Bil
6. dan . §in . ca . dvar || zag . 'thu . Zin . hdin . dihu . ji .
133A 204 462 1313 930 1138 044 511 782 1218
dog sun’. | kvan . hu. Zin . dvar|| ze . lehi . sir . ci .
030 782
éi . Zin | sir.
368 80 030 364 080 1204 252 7 4l
7. kyen . #i . zin || kehi . tig . den . dzihu | pu . kha .
544 87 414 1206 1280 20 627 87 4l4

lyan . | pu . kha . chin | hbu . ’ihu . pyan . pu . kha .
Mo 204 40 Do ol
. hgi | kon . tig | Ze . .
930 811 104 1313 72 1166 044 BIl 414 045 1008
8. zin . tin . tsig . hu . ha . tam | %e le.’an. hnog . ta .

69 766 605 766 750 72 182 421 839
la . sam . yag . sam . bu . de . phab |lha . yi.ko.Su.
756

bu . . .
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789 401 1187 1187 679 368 030 868 1272

. sehu . phab . ca | jag . hgah . kyen | Zin . kyen | cun .

87 1187 368 1044 1323 1008 801
Sen . kyen | élhu ca . kyen | tsig . i . tshi . kyen . pu .
656
hdin . . . e
RO7  I336A 264 1313 930 360 1138 830 890
gihu . dog . sun | hu . zin . ka . évar | Su . bu dehi .
1024 1024 1256 1256 938 267 1000 801 175 1055
dzehi . dzehi . chi . chi| zag . ’ihu . tshi. kyen . i . tshehi.
880 37 006
dehi . kyen . then.
00 414 257 B0 M2 287 474 218 070 1218
zin . s .osibu o dao. fu L Cin L kun ooyan L | tan . oci .
1096 1200 1044 1313 suo o5 304 2 474 300
tshi . chi . tsig . hu . &i . thab | kebi . ’bi . kun . ken |
151 538 1308 22
tsag . le . hu . Zehu ||
182 1187 94 M2 10 767 338 1266

54
. yi.ci.hva. han. e . san . gi. chi|9[xvi] | hbug .

1005 %9 76 B0 B4 998 1080 €54 075 930
tshi . Su . bu . dehi | fan . nam . tse | fan . hji . Zin |
897 811 1336A 2064

sxhu . ji . [dog . sun]

991 038 1313 930 301 1072 800 930
t«lu . kyen | zag . hu . Zin . khyen . dzen . | i . 2in .
W7 8% 127 220 287 1000 200 078

sen . fehi . dzvehi . hgeb | ’in . dva . ’ag . dehu | y1 .
a6 886 930

kim . dehi . 2[in]

3 Wiz 42t 77 s [27) 220 1044 1313
khyen . dzen . ko | sen . de . davehi . lvgeb tsig . hu .
0 6 970 980 414 945 1006 HOO 706 605
schu . hbyer || tan . tig . 'a . nog . ta . la . sam . hyag .

06 50 890 80 76 890
sam . lm . debi | Su . bu . de.
69 670 437 401 1280 B44 414 1047 879

. hgah . nem . kva . khi . hbu . lyan . ’a . sin . gyi .

401 1323 020 082 47 1077 980 1220 682 685 609
keb | °i. Zen . tin . bur . dzen . tig . ji . par . pig . si.
1076 1205 203 647 263 223
tshen . hban . ‘ig . hdah . yihu . thah.
w2 364 4714 213 1203 889 1260 469 437 1187
sir . kebi . kun . yan || in . $i hbu . khoix . kva. . ca .
a38 54 251 930 132& 811
zag . hbug . ‘ihu . zin .’ lnhu hbar éeln | élhu i
13304 264
dog . sun
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0L 8 0@ 400 081 133 670 a7 218
17. kyan | 8u . tig . kou . tlg | 't . hgah . seh1 . kun . yan .
187 47 460 081 87 68 107

ci . bur . kon . tig | png hbun pu . glb | pig . tshen .
1205
hban.
goa 20 68 1214 85 010 728 1827 82
18. i hbun . hnehi . ci . svan . du . | phyi . yu . éi
s 822 830 6 800 038 854 008 1080
. hdm . gib | Su . bu de . zag . dan . nam . tse
854 6% 930 m.s
fan . hji . Zin . [lnlm]
1803 880 96t 807 811 1936A 64 1006 801
19. hbar . chi . 'thu . dihu . J1 . dog . sun | tshi . kyen
82 080 400 981 670 038 488 1138 1187 118
gu . tig . kon . tig . hgah . )ug gu . 6Vur . ca | hog.
1044 404 682 284 A 760
20. -m . tsig . gan . lven . | ho hglh . pu sin || Su . bu
070 1218 890 301 87 414 998 204 470
dehl . tan . ci.$i.kyen. hg)[h] |pu.kha . si. hgi. kva .
13 (811) 830 766 800 685 47 234
21. hgxh | O [xvii] | %¢ . &i . Su . bu . dehi .big . bur . hgen

22.

23.

24. 1

(1112]) = 854 098 1080 854 675 930

éehi . tson | dan . nam . tse . fan . hji . Zin . | hphat

414
’an
605

945 1006 509
.nog . ta.la. ..

760 756 890 801 201 72 287 1245 201

hmeg .sam . bu . dehi . sim || hun . ha . ’in . ju. hun

ha

@ 38 80 807 8% 750
. l_\her’l . bug . gi. snn | bur kehu . Su . bu

80 854 008 1080 854
dehi | éan . nam . tse | dan.

.

07 030 17 414 945 1006 5O 760 605
hji . 2in . | bphar . ’an . nog . ta . la . sam . hmeg
78 750 8 970 874 044 80 8L 670 287
sam . bu . debi || tan . den . ze . éi . sim . hgah .
621 1128 '
hbyer . do |
17 1055 1272 874 621 1128 175 1055 1272
1. tshehi . cuin . zen . hbyer . do ||’i . tshehi . cun .
8714 170 10 118 2/ 175 1272 874 445 62
gen . yi | ze . hbu . ihu . 'ir . cun . éen | &ir . hbyer .
1128 1187 72 182 421 038
do.ca|lm yi.kollag

—_ 251 679 930 786 1272 874

25. bu . sar . ’thu . hgah . ya,n | zin . pyan . | cun . den .
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786 690 11867 780 1044 27 82 182
pyan | §ibu . ca . pyan | tsig . phyi . bu sar | 8. yi.
1187 72 839 750

ca.ha.|Su.bu. ddn

445 1289 251 401 17 414
26. éir . hbu . ’ihu . phab | phar . ’an . . .
s S01 1187 830 756 890 1323 208 201

debi . sim . ca || Su . bu . debi . ’i . ’i . hun
72
hab |

.

g2 47 B2 251 401 OB 414 045
27. . . . n.tin. bur. schi. ihu. phab | tig . ’an . nog .
1006 560 766 o5 %6 756 87 87
ta . la . sam . hmeg . sam . bu . de}_]i . phu || phu .
223 886
ya . febi.
944 070 366 47 B2 1138 204 47 1323 920
28. [7‘,|i hgah hehi .bur . se. dvar. hgih [ bur .. Zen .
1280 261 414 o
tm bur éu]n . | hbu . ’ihu . den phab]tng ’an . nog.
1006 569 766 605 %6 890 284
29. ta . la . sam . hmeg . sam . bu . dehi | bur . hgen .
944 800 044 6% 839 750 1280 261 49
ze . 8. Ze . i | Qu . bu. dehl . i . hbu . ’ihu . phab |
M4 BIL 080
ze . le . tig . [an]
045 1006 500 766 605 76 56 890, 839 766
30. nog . ta . la . sam . hmeg . sam . bu . dehi | Su . bu.
oo 938 251 401 44 GI1 080 414 945 1000
dehi . zag . ’ihu . phab | ze . lehi . tig . ’an . nog . ta .
569 766
la . sam . .

982 47 1044 37 13831 .807 319 .
31. . . . tin . bur . tsig . pu . yi. hgah élhu . klhl |
67 n‘a BIL 886 070 980 1161
ze .1 . le | éeln . tan . tig . teag . bur I hehu | él .

342 mo
k[a . hbu . lxdi.]
182 445 280 261 401 080 414 945 1000 509
32. yi . éir . hbu . ’ibu . phab | tig . ’an . nog . ta . la .
766 76 50 800 800 421 84 083 47
sam . llmog sam . bu . de || i . ko . Zen . tin . bur .
1331 807 319
[v] . hgah ifhu . kehi]
151 890 234 675 1323 Sl B8O 080 151 47
33. tsag . 81 . hgen | Ze . 1. le . dehi . tan tig . tsag . bur |
66 22 M2 60 69 72 421 944 511 187

hehu | éi . ka . hbu . h[d]i || ha . yl .ko|Ze.le.ca
1048 1187 481
tsin (tsig ?) |ci . phab.]
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044 204 038 251 930 234 04 5l 980 4u4
34. ze . hgih . Zzag . ’ihu . Zin . hgen | ze . le . tig .’

045 1000 500 766 005 700 890
nog . ta . la . sam . hmag . sam . bu defhli . .
47 0&) 414 5 1000 569 700 605 6 756

35. bur . tig . ’an . hnog . ta . la . sam . hmeg . sam . bu

800 839 750 890 944 b1l 82 890 414 945
dehi || Su . bu . dehi . ze . le . sehi . tig . ’an . hnog
1006 669 760
ta . la . sam . . .

1323 800 1200 1200 445 1280 421 pu4 51

.

36. ’1 . §i . cun . hbu . &ir | hbu . hehl | 61 . ko.ze.le.
1138 175 1055 804 491
fvar . 1 . tshehi . phab || kehi . éx . bur . phab || Su .
6 80 w2 284 175 1065
bu . dehi . sehi . hgfe]n . ’i tshehi
1048 27 176 108 421 033
37. . . . tsig . phyt . ’i. tshehi . phab { 61 . ko . mye .
1% 1035 401 839 750 23 44 930
’i . tshehi . phab Il Su . bu . ddli . phyi . e . Zzin .
174 o052
ém jan . dehi | %u bu dehl . h[g]en
1138 930 174 52 fo44 1813 27
38. . . . 4valr . zin . ém [jan] . dehi | tsig . hu . phyi .
953
de}_li (%) . A ... -ehi(?) .-, . . -ehi
em me 161 80 204 070 621
39. . . . 4| zag . teag . i . hgen || hgah . tan . hbyer .

1128 1280 544 1272 en4

do . hbu . lyan . cun . ée[n‘l R

251 401 633 —_ 800 421 47

40. . . . ’ihu . phab | my' hu bu . sar || 8i . ko . bur .

188 175 1055

gvar |’ 1 . tsehi . . . llhbu ..

890 — 151 800 234

41. . . .bu . del_gi.iag.bu.sarltsag.éi.l_\gen

670 90 1204 248

hgah . tan . tsan . hgem . . .

, 1188 1264 248 47 1120 1187 1048
42. . . . dvar . htsa . hgem . bur . do . ca | tsig . phyl .
1264 248 800 633 1204

tsan . hgem | §i . myi . tsan . . .
187 M4 51 198 633 14 80 76—
43. . . . ca | ze . le . dvar . mye . tsin | dir . bu . sar |

6 800 1323 18 201
o [xvii] |bu .bu.debi.’i.’i. hun. ..
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M2l 94 S 251 941 812 839 750
44. . . . tsin . | ze . le . ’ihu . Zug . hgen . | Su . bu .
80 1423 2«u 200 72 os sl
dehi.’1.’1.hun. ha| e . le.
51 251 996 812 830 756 800 1323 203
45. . . . lehi . ’ihu . then . hgen |[Su . bu . dehi.’i.’1.
O L T O R
hun . ha | ke . lebi . ’ihu . dehi (hehi?) . . .

B2 A3 750 8% 1323 203 201 72 044 Ol
46. . . . hgen||Su . bu. dc]n i.’1.hun . ha|zZe.le.
w et 312

‘thu . phab . hgen . ph[u]
A3 78 890 uua zoa o0 72 o4 B 25t
47. . . . [Su]. bu. dehi. .hun . ha | ze . le . ’ihu .
@ sz 87 ou sm
bur . hgen . phu | Ze . éi .
203 200 72 04 315 414 1260 83 251
48. . . .1 . hun. ha | Ze . hin . ha . cun || da . ’ihu .
846 47 1138 8% 840
ga | bur . dvar . i . [$a] .

InpEx I (spelling of text, except that k*, c¢, t, p* are given
in place of kh, ck, th, pk).
’A, 'an Fn] a, o K414 a, 0—a, 0— . 4 (S. a-, an-)

o ‘ K 209 }"k} K 500 dva)

u .uoj

’an. éee a

Big 13 pai K 685 pai—pak—b‘ek (S. $ala)

bu #: p‘u K 756 p‘u—p‘ou—b‘uo < -u (8. bhu, bo)

bug 4R fu K 46 fu—fuk—Db‘juk (S. pragrk-, 1. 22)

bur {#§ fo K 47 fo—fet—Db‘juat (S. Buddha, 1l. 15, 16, etc.)

Ca 3 ché K 1187 tso—t'Se—t'8ja < t'- (a particle)
ci 3 chih K 1210 {si—t'§i—t'4i < t'- (a particle)
» f’. » K 1214 12} ” ” "
S4n ., KI218, . tie <t—a (S.jiana, L6, 11)
,» 2% chu K 1187 tsu—t'sii—t'§'jvo
cun & chung K 1272 tsung—t'dung—t'djung < t' (°Zen =
S. sattva, 1. 24, 39)
w o, KI1269 » —t’jung
¢l J& ch'u K 1256 tg'u—t's‘i—t'8'{"o (S. pradeda, 1. 10-2)
c‘in, tson # ch‘eng K 1206 ts‘ong—t'é‘ing—t'é'jong (8. ma-, 1. 7)
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De, dehi $¢ t1 K 890 t‘i—t‘ai—d‘jei

dehi K ta K 952 ta—tai—d‘ai (8. maha, 1l. 37-8; agra, 1. 5)

dehi. See de

debi (?) [possibly hehi] #¥ hui K 829 yuei—uai—yivei < g‘-
(S. prayiia, 1. 45)

debu 3§ tao K 978 tau—tou—d‘du (S. samvartana, 1. 13)

den. [Seel.28. No characterin the print corresponds to den)

: tuy touyd‘uo
do J¥ tu K 1128 to}tok}d,ﬁk

» & tu K 1129 tru—tou—tiuo (8. ksetra, 1. 42)
dog ##t tu K 1336A tu—tuk—d‘uk (8. vacay-, 1. 6, 10, etc.)
dva ff to K 1009 to—to—d‘ué (S. apaya = dva. ’ag, 1. 13)
Dzehi f£ tsai K 1024 tsai—tsoi—da‘i (S. sthana, pradesa, 1. 10)
dzen Ji§ tsien K 1072 tsien—tsin—daz‘jin (““ mean ”, 1. 12-4)
dzen i ch'ien K 1077 ts‘ien—ts‘in—dz‘ien (8. paurvika, 1. 15)
dzihu Bt chiu K 252 tsiu—tsau—dz‘jgu
dzvehi £ tsui K — [equivalent to 5B tsui K 27 tsuei—
tstiii—dz‘uii)
Gan ¥f k'uang K 454 k‘uang—k‘uong—g‘i*ang (S. unmada,
1. 20 = gan. lven)
- 4 chfi ki k'eiy gt
B 3¢ J3s8 e TR
gib B chi K 322 ki—k‘sp—g'iop (8. ksam-, 1. 17-8)
gu H chii K 488 kii—kitii—g‘ju
. o chi ki) kel g'ji -a (S. -khya-, 1. 15
8y1 Wk c}:ih}K 879 tg'i}t’éi }%'éig} Z t%-(-q, ¥ 19
Ha # ho K 72 yo—ho—ya—g¢-
o W, K4ld o, (8. (Gaiga, IL 1, 2, 48)
hah fif ho K 72, 414 yo—ho—ya > ge-
hai § hsiang K 142 hiang—hong—yiang (*“incense ")
hehi, ka g Shich) g 55 kie ﬁﬁ:}'x; 1(8. ajia-, . 28)
hehi g hsii K 168 hii—hiiii—xj¥o (S. mrsa, 1. 36)
hehu % hao K 66 yau —hou—yau (“name”, 11 31, 33)
hihu 4% hou K 81 you—hau—yau (8. pascima, 11. 16, 18)
hin {ii héng K 315 xong—hung—yong > g~ (8. Gan(ga),
1. 1, ete.)
JRAS. JULY 1926, 33



518 A CHINESE BUDDHIST TEXT IN TIBETAN WRITING

ho JK hu K 432 yu—u—yuo (S. (citta)viksepa = ho-hgih, 1. 20)

. (i) 1 (uik))jjvok
hog @, huo K 118 xuo! uak} ka}

hu, hun, hun Z yiin K 291 jiin uen jjuen (S. maen-)
hun. See hu

hva 3§ hua K 94 xua} } } < g («“flower ", 1. 12)

ua

Hu B wei K 1308 uei—uai—j*¢i < g-

w B, KI313 » JVig < g-a (S. arthaya, 1. 5)
hun. See hu
hban, hbun # wan K 1295 uan—man—mj*en (8. koti; Tib.

bum 11. 15, 17)

hbar 52 wei K 1303 uei—mei—mj*¢i
hbu 4 wu K 1289 u—mou—mju (S. na)
hbu #: mou K 640 mou—mau—mijpu (8. -mu-, 11. 31, 33)
hbug £ fu K 54 fu—fuk—Db‘juk (8. api, 1. 12)
hbun B wén K 609 uon—men—mjuon (8. éru, 1. 3)

hbun, p‘un £+ fén K 29 fon fen E%‘m" (S. kala, 11. 17-8)

hbun. See hban

hbyer y& mieh K 621 mie—mit—mjit (S. nirvapay- ksap-,
1. 14, 23-4, 39)

hdah 3 na K 647 na— — —né (8. nayute = hdah. yihu. thah,
1. 15)

hdi J@ ni K 659 ni—nei—nji (S. -ni, 11. 31, 33)

hdin #2 néng K 656 nang—neng—nang (8. $ak-, 1l. 6, 9. 18)

hgah #& wo K 679 o, uo—ngo—ngd (S. aham, 1. 1, etc.;
dtma, 1. 9)

hgeb #¢ yeh K 229 ie—ip—ngjep

hgem f& yen K 248 ien—im—ngjem (S. vyithay- = tsan-
hgem, 1l. 41-2)

hgen F yen K 234 ien—in—ngjen (S. dha, etc., 1. 4, 29, etc.)

hgen fI yen K 312 ien—ngan—--ngan (8. dré-, ll. 44, 46)

hgi 3% i K 204 i—i—ngji¢ < -a (S. cint- =si. hgi, 1I. 5, 7)

hgig 3¢ ni K 660 ni—jik—ngjek (8. pratiksip-, 1. 3)

hgih ¥ i K 205 i—i—ngji

hgih 3% i K 204 i——i——ngjig (S. artha, 1. 28)

clnang <1 kiang) kong kéng RE
bhen [& } hlang fhong f yang } (S. pratipad-,1.22)
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hji 4 nii K 675 nii—nitii—nj*o (S. duhity, 11. 12, etc.)

miao miau) miu
hmeg, hyag, meg, myag, yag 3l } K 605 mo }mog}

3&{“ (S. (sa)myag)
hnehi J% nai K 648 nai—nai—néi
hnog, nog #% nou K 945 nou—nau—nau (8. (¢)nu-)
hp‘ar, p‘ar %% fa K 17 fa—fat—pj*st (S. prastha-, 11. 5, 21, etc.)
htsa, tsan Ji: chuang K 1264 tsuang—t'Song—tsjang (S.vyithay-
== tsan . hgem, 1l. 41--2)
hyag. See hmeg

I, ir K 175 i—iet—.jét (“one”, 1. 24)
| 7% 1K 203 i—i—.i (S. man-, 1l. 43-4)
” N il iy . 1Yo
i yi K 1323 u}u} "o
ig f§ 1 K 203 i—jik—.jok (100,000, 11. 15, 17)
‘thu A7 yu K 251 iu—iau—jjeu < g—uj
‘in & ying K 287 jing—jing—.jong (“ought”’ =Sk -aniya,
I1. 11, 13, 22)
‘ir. See i.
Jag 3¥ cho K 1187 tso—t'$0k—d"‘jak
s ‘ tg‘nng t'§ong\ d"jang
jan, zZan J& ch'ang K 1174 tgang ¥/4ong }t;ang
Ji #¢ ch‘ih K 811 tg'i—t'§'i—d"i < d* (8. dharay-,; Tib. hdzin,
1. 6, etc.) .
. . teiy t'éikd'-joky < dt- »”
Ji fifi chih K 1220 tg’i}t’éi }d’~‘i } <dg (““meet ™, 1. 15)
ju 4 chu K 1245 tsu—t'8ii—d’-ju < d*- (8. sthd-, 1. 22)

Ka i chia K 342 kia—ka—ka (8. -kya-, 11. 31, 33)

ka. See hehi

keb h chieh K 491 kie—kip—kjep (S. kalpa, 1. 15)

kehi 3¢ chi K 319 ki—kei—kji

kehi 4 chieh K 364 kie—kai—kai (S. sarva, 1. 7, 11, 16, 36)

kel 4 kuo K 307 kan—kou— 0% 1 (3. ala, 1. 22)

ken  ching K 396 king—king—kjeng
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kim 4~ chin K 386 kin—kem—kjom (“now”, 1. 13)
ko #¢ ku K 421 ku—ku—kuo (8. hetw, 11. 8, 24, etc.)
kon ¥ kung K 469 kung—kung-—kung
kun { kung K 474 kung-—kung—kj*ong (S. vand, puj-,
1.11, 16) -
”» %k ” ” ”» ” ”»
kva 3§ kuo K 437 kuo—kuo—kui (8. atite 'dhvani = kva-k‘i,
1. 15)
» o U kuo K 479, ’ w (8. vipilka, 1. 20)
kvan J§ kuang K 452 kuang—kuong-—k¥ing (8. vistarena, 1. 6)
kyan, kyen, k‘yen, kyin £ ching K 391 king—king—kieng
(S. sutra, 11. 3, 5, ete.)
kyen §, chien K 368 kien—kin—kien (8. dy$-, 11. 7, 9)
kyen [i§j chien K 375 kien—kan—kan (1. 10)
kyen. See kyan
k‘a 7] k‘o K 414 k‘o—ho—k‘d
ki = chii K 491 k‘i—hii—k‘}¥o < -b (see kva)
k‘on 78 k‘ung K 469 k‘ung—hung—k‘ung
k‘yen, k'yin.  See kyan

La g lo K 569 lo—lo—Ia (S. la, 1. 11)

le g4 li K 538 li—lai—liei

le, lehi 2k lai K 511 lai—loi—lai (8. gata, 1. 30, ctc.)

lven f§, luan K 582 luan—lin—luin (8. wnmidae = gan-lven,
1. 20)

lyan i liang K 644 liang—long-—ljang (S. (¢)prameya, (a)tulya,
1. 2, 5, ete.)

Meg, myag. See hmeg
mye, myi 45 ming K 633 ming—ming—mjing (S. ndma;
Tib. men, 1. 37, 42,-3)

Nam ¥} nan K 998 nan—nam—ném (8. putra, 1. 12, ete.)
nem Ay nien K 670 nien—nim—niem (S. smy-, 1. 15)
nog. ~ec hnog
Par A pa K 682 pa—pat—p“at (“eight”, 1. 15)
. .. pai Py o S .
Pig T po }K 685 po | pik-—pek (8. data, 11. 15, 17)
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Py, pu A pu K 37 pu—put—puot (8. na)

pu, pu A pu K 758 pu-—pou—puo < -u

pyan, p‘yen % pien K 627 pien—pin—pj¥en (S. parimdna, 1. 7)
pyan [sic!] M} hsiang K 786 siang—sdng—sjang (8. samjia, 1. 25)
pab #: fa K 491 fa—fat—pj“sp (S. dharma, 11. 8, ete.)

p‘ar. See hp‘ar

p’u. See pu

p‘un. See hbun

p‘yen. See pyan

p'yi 48 piK 723 p‘i—p‘ei—p'ji (S. yathd, aupamya, 1. 18)

p'yi 9k fei K 27 fei—fei—pj¥ei

Sam = san K 766 sam-—sim—sém (*‘ three ")

san # san K 767 san—san—sin (* scatter”, 1. 12)

sar i sa K— (8. (bodhi)sattva = pu-sar, 1. 25, 40, etc.)

sehi, fa, 81, u, dubi if so K 82 so—go—gj*o

sehu /s hsiao K 789 siau—siu—sjiu (8. hina, 1. 9)

sehu #§§ hsiao K 790 siau-—siu—sieu (8. ksap-, 1. 14)

sen 4 hsien K 797 sien—sin—sien (S. paurvika, 11. 13-4)

s1 B ssit K 998 si—si—si

si P4 ssit K 809 si—si—si (S. catuh, 1. 15)

sithu 4f hsiu K 257 siu—sau—sjou (S. -su-, 1. 11)

sim 3 hsin K 801 sin—sem—sjom (8. citta, 1. 22-3)

sin {3 hsin K 234 sin—siin—sjén

sin {ff séng K 1047 song—sung—song (8. -sam-, 1. 15)

sir & hsi K 782 si—sik—sjét

su Zf hsii K 839 sii—siiii—sju

sun i sung K 264 sung—tsung—zj¥ong < dz- (S. prakas-,
1L 4, etc.)

svan 3 suan K 825 suan—siin—suén (S. samkhya, 1. 18)

Sa 3 sha K 846 sa—sa—sn < s- (S. baluka, 1. 1, 2, 48)

ga. See sehi

gan 3 shan K 854 san—sin—2jin < d'- (S. kulaputra = dan-
nam, 1l. 12, etc.)

gan |- shang K 855 sang—sgong —ziang> d'- (8. $restha, 1. 6)

gehi fit shih K 886 si—sai—4éjii < -d (S. loka,janma, 1. 13-4)
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den, zen 2k shéng K 874 song zg;g}sﬂng<s~(8. utpad-,1.23)

en ) ch‘éng K 1204 ts‘ong-—seng, sing—zjing

§1 ¥§ shih K 889 gi—si—dz‘i

41, $ir J& shih K 890 si—si—zie < d’- (S. idam, 1. 4, etc.)

$ &8 shih K 202 si—sik—&iiik (S. Sakye-muns = Si.ka.hbu.

hdi, 1. 31, 33)

i }g shih K — (cf. 1011)

61 1% shih K — (cf. 811)

§i. See sehi

$ihu 2 shou K 899 son—sau—zjou (S. jiva = $ihu.ca, 1. 25)
. ¥, K897 , w (S, udgrk-, 11. 6, 10, etc)
, %, K891, »  (1.31)

$in £ shén K 869 gon—sgen-—~4ién (S. bhdva, and kaya, 1. 1,2, 37)

$in e shéng (ch‘eng) K 1207 ts‘ong, song—sing—d’%‘jang (S.

yana, 1. )

gin 7%k ch‘eng K 1203 tg‘ong—sing—sjeng < d'-

$ir #f shibh K 445 gi—sat—d'zjet (S. satya, 1. 36)

§ir.  See 81

$u B shu K 919 su—sou—sgju

$u, dubi v. sehi

gvar 3 shuo K 1138 suo—sut—=ij it (S. aha, bhas-, 1.4, etc.)

Ta % to K 1006 to—to—ti (S. ta)

tam {f tan K 1166 tan—tam—tim. See ha

tan % tang K970 tang —tong-—ting (sign of future, 11. 11, ete.)

ten B tien K 993 tien—tin—tien (8. paryaya, 1. 3)

tig 5 té K 980 to—tuk—tok (S. paryavip-, samanvigam-, 1. 14)
, 8, K981 ., (S.6ri, 1.5)

tin 4% teng K 811 tong—teng-—tong (S. sama, 11. 1, 2, 8, 28)
LM, K982 ., (S.dipa, Il 15, ete.)

t'ab 3% t'a K 955 t'a—t‘ap—tap (S. stitpa, 1. 11)

t'ah {fhy t'a K 223 t'a—t'a—td4 (8. ta, L. 15)

t'en K ten K 996 t'ien—t‘in—t‘ien (S. deva, 1l. 10, 45)

Trag 4 tso K 1151 tso—tsok—tsik

tsan. See htsa (S. vyahay-, 1. 41)

tse - tzit K 1089 tsi—tsi——tsi (S. putra = nam-tse, ll. 12, etc.)

tsehi, ts‘ehi 4] chiieh K 1055 ts‘ie—ts‘it—ts‘iet
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tsig Al] tsé K 1044 tso—tsek—tsok (8. pudgala= tsig-i.tshi,1.9)
tsig, tsin @ chi K 1048 tsi—tsik—tsjok
tsin J¢ chén K 1194 tgson—t'Sun—t'§jén < t'-
tsin, tson & tsun K — cf. 1112
tsin,  See tsig
tson. See tsin
tson f# cheng K 1206 ts‘ang—t'§ing—t'4'jong
tsvehi #g tsui K 1109 tsuei—tsiiii—dz‘udi < -d
ts‘ehi. See tsehi
ts‘en - ch‘ien K 1076 ts‘ilen—ts‘in—ts‘ien (8. sahasra, 11.15,17)
tsi ¢ 21 K 1095 tei—tsi—ts4
B tz't K 1096 ts‘i—ts‘i—ts‘ie < -a (S. idam, 1l 3, etc.)

Ya 4y, yeh K 223 ie—ia—ja < d-

yag. See hmeg

yan #§ yang K 213 iang—iong—ijang < z-

yehu i yao K 219 iau—iu—jiu (“summary”’, 1. 4)
yi P 1K 182 i—i—i < z-

., J yi K 1331 i—ii—}"o < z-

L B 1K 179 i—i—i < z-

vihu fy yn K 253 ju—iaun—jpu < d- (8. -yu-, L. 15)
yu % yii K 1327 ii—iij—u < d-

Zag # jo K 938 zo—ivk—nzjak < -

zan. See jan

ze Jfij érh K 10 or—i—n#i < n-

7e B ¢rh K 13 or—i—nii¢ < n—a

e, 21 Jm ju K 944 zu—ii—nsivo > 1- (S. tatha, evam, 1. 5,
etc., ete.; tathata = ze.hgih, 1. 34)

e K615 0 0 o, (S. twam, 1l 31, 33)

zehu #% jao K 222 zau—iu—nijiu < 8- (S. pradaksina, 1. 11)

zen 4K jan K 929 zan—in—nZjin < - (“ kindle”, 11. 15, 28, 32)

zen. See $en

71, See 2e

zin A\ Jén K 930 zen—ivn—nzién > n- (S. manusgya, 1. 3,
ete., ete.)

zug Py jou K 941 zou—iuk—nzjuk > n- (S. mamsa; Tib.
gzugs, 1. 44)
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InpEx II (Inverse of Inpex I)

a [4] ’a, 'an
ch‘ang J& jan, 2an
ché 3 ca
chén J tsin
ch‘éng # c'in, tson
» % Sen
» 7K §in
,» e [See shéng]
chi 3¢ gi
» B gib
» T kebi
» B tsig, tsin
ch‘i 4t [See chi]
» W gy
chia i ka
chiang & hhen
chich f# hebi, ka
» 3 keb
» %% kehi
chieh ) tsehi, ts‘ehi
chien B, kyen
chien [} kyen
ch'ien §if dzen

’s F- ts‘en
chih 2 ci

» gl

» Eol

»  ME [See ch'i)

o fill i

chih §§ ji
chin 4~ kim
ching % ken
» B& kyan, ete.
chiu g dzihu
cho 3¥ jag

chu £ ju
. % oci
ch‘u g cfi
chuang #f htsa, tsan
chung #f& cun

»  Hpcun
chii B gu
ch'it & ki
érh [fjj ze

» W 2o

fa %& hp‘ar, p‘ar

» ¥ pab
fei g ptyi
fén 43 hbun, p‘un
fo {§ bur
fu {R bug

» 4 hbug
hao %# hehu
héng f& hin
ho ] ha

”» ﬁ’] ha‘l.-l

» o ha
hou 4% hihu
hsi Z& sir
hsiang % han

»» B [See chiang]
» A pyan

hsiao /Js sehu
hsiao #{f sehu
hsich §§# [See chieh
hsien 4 sen
hsin ,j sim

» f& sin
hsiu 4ff sihu
hsii jg hehi
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hsii 4 su
hu ZK bo
hua # hva
hui ¥ debi (%)
huo =, hog
i & b
» %E bgih
» 3 bgib
w =1
T
» B ig
» By
» Byl
jan 4R Zen
jao 4 zehu
jén A 2in
jo #5 2ag
jou By ug
ju fn Ze, 2
,» Ue Ze
kao 4k kehu
k‘o %[ k‘a
ku # ko
kuang [ kvan
k‘uang ¥ gan
kung 3 kon
» P kun
» 2% kun
k‘ung 2% k‘on
kuo 3§ kva
» B kva
lai 3K le, lehi
li 5 le
liang £ lyan
lo f& la

luan & lven

miao Fj hmeg, ete.
mieh ¥ hbyer
ming 44 mye, myi
mo F& [See miao]
mou A hbu

na 3 hdah
nai J% hnehi
nan J§ nam
néng fiB hdin
ni J§ hdi

» 3 hgig
nien 4: nam
nou #% hnog
ni 4 hji

o W] [See a]
» B og

pa J\ par
pai [ big
» T pig
P14 pyi
pien 3 pyan, p‘yen
po & [See pai]
pu - pu, pu
» A pu, p'u
p‘u F bu

sa [# sar
san == sam

» T san
séng {f sin
sha P} Sa
shan 3 éan
shang J- an
shén % $in
shéng e din

» 2 den, Zen

[

[
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shih {if- Sehi

» WS
,  JL A4 i
» E 6
” "‘? ”
” ﬁ »

v B
shou 4% dihu
7] & ”»
y Bon

shu ¢ éu

shuo d évar

so Jiff sebi, ete.

ssi M si
w14 st
suan 3 svan
sung Ffj sun

ta A dehi
ta ¥ tab
Al tah
tan & tam
tang %5 tan
tao ifi dehu
té %5 tig
» 8,
téng 4 tin
o KE
t1 ¢ de, dehi
tien B ten
tien K t'en
to % ta
tsai f§ dzehi
tsé [ tsig
tsien fi§ dzen

tso 4k tsag
tsui B dzvehi
» T tsvehi
tsun % tsin, tson
tu J§¥ do
» iR dog
., Ff§ dva
t‘u - do
tzil - tse
tzh g tsi
w K o»

wan # hban, hbun
wel 45 hu
” l?] »
»» 3R hbar
wén Bfj hbun
wo 3% hgah
wu G [See o]
» 4 hbu

yang ¥ yan
yao 3 yehu
yeh ¥ hgeb

" m yﬂ'
yen % hgem

2] ?l. ]_lgen

»
ying g 'in
yu A ’ihu

» Hy yibu
yu R

» Ry

» 'R yu

yiin % hu, hun, hun

F. W. TaoMas.
G. L. M. CLausoN.
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